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ZBIOR PRAW 


dla 


3 
Öniglichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


Ne 16. 


er 


N 
1.) Gefe wegen Aufhebung der Steuer von 
dem im Lande erzeugten Wein. Vom 15. 
April 1865. 


ir gun; 
! (Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Önig von Preußen de. 


Kae mit Zuſtimmung beider Haͤuſer des 
der Monarchie, was folgt: 


di §. 1. 
we, Steuer von dem im Lande erzeugten 
gi kueche nach den Beſtimmungen des Ge⸗ 
ker 4) 25. September 1820. (Geſetz⸗Samml. 
babe Be der Kabinets⸗Order vom 28. Sep⸗ 
1 934. (Geſes⸗Samml. S. 241.) zur an 
welch gelangt, wird von dem Zeitpunkte ab, mit 
ite St er unter den Regierungen der Zollver⸗ 
in weten vereinbarte neue Zolltarif in Wirk: 
Men itt, aufgehoben und die vorgedachten ge⸗ 
Alp, Dorſchriften treten von dem genannten 

e ab außer Kraft. 


2 
Di n 3 $. „ 
dagen in die Regiſter der Steuerbehoͤrde einge⸗ 
er Yurgan träge an Weinſteuer, welche zur Zeit 
fl dung der Weinſteuer ($. 1.) noch nicht 
u. gelangen nicht mehr zur Erhebung. 
9 1865. (Nr. 60616063.) 


geh 
en zu Berlin den 5. Mat 1865. 


tyczace sie zniesienia podatku od 


(No. 6061.) 
Z dnia 


Prawo, 
schodowanego w kraju. wina. 


45. Kwietnia 1865. 


My Wilhelm, 2 Boze%i laski Kröl 
Pruski i t. d. 


stanowimy, za przyzwoleniem obu Izb Sejmu 
Monarchii, co nastepuje: 


8. 1. 


podatek od schodowanego W. kraju wina, 
pobierany wedle ustaw prawa z dnia 25. Wrze- 
snia 1820. (Zbiör praw str: 274) i Orderu Ga- 
binetowego 2 dnia 28. Wrzesnia 1834. (Zbiör 
praw str. 241) znosi sie od chwili, w ktöre) 
um6wiona pomiedzy Rzadami Panstw do zwia- 
zku celnego nalezacych nowa taryfa celna wnij- 
dzie w uöycie, a wymienione powyZ prawne 
przepisy staja sie od rzeczone) chwili niewa- 
znemi. 


8. 2. 


Zaciagnionych w rejestra urzedu celnego 
kwot podatku od wina, ktöre w chwili zniesie- 
nia podatku od wina 8 1.) nie sa jeszeze pla- 


inemi, pobieraé sig ju nie bedzie. 
[64] 


Wydany w Berlinie dnia 5. Maja 1866, 


H. 3. 


Unſer Finanzminiſter wird mit der Ausfuͤh⸗ 
rung des gegenwärtigen Geſetzes beauftragt. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 15. April 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


v. Bismarck-Schoͤnhauſen. v. Bodel⸗ 
ſchwingh. v. Roon. Gr. v. Itzenplitz. 
v. Muͤhler. Gr. zur Lippe. v. Selchow. 


Gr. zu Eulenburg. 


(Nr. 6062.) Vertrag zwiſchen Preußen und Braunſchweig, 
betreffend den Betriebswechſel auf der Alten⸗ 
beken-Kreienſener Eiſenbahn. Vom 31. Ja⸗ 
nuar 1865. 


Nachdem im Artikel 8. des Staatsvertrages vom 
23. Februar 1861. — betreffend die Erbauung 
einer Eiſenba hn zwiſchen Altenbeken und Kreienſen 
— vorbehalten worden, uͤber den zwiſchen den 
Eiſenbahnſtationen Hörter und Holzminden einzu: 
fuͤhrenden Betriebswechſel auf der obengenannten 
Eiſenbahn und uͤber die in Folge deſſelben von 
der einen an die andere Reglerung zu leiſtenden 
Entſchaͤdigungen eine beſondere Uebereinkunft zu 
treffen, ſo ſind zum Zweck der deshalb erforder⸗ 
lichen Verhandlungen die Bevollmaͤchtigten der 
betheiligten Hohen Regierungen, als: 


Seitens der Koͤniglich Preußiſchen Regierung 

der Wirkliche Geheime Ober-Regierungs⸗ 

rath und Miniſterialdirektor Auguſt Lud⸗ 
wig Freiherr von der Reck, 
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Nasz Minister finansöw ma polecenie wpro- 
wadzenia niniejszego prawa we wykonanie. 

Na dowôd Nasz Najwyäszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczed wycisniona. 

Dan w Berlinie, dnia 15. Kwietnia 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bismarck - Schoenhausen. Bodel- 
schwingh. Roon. Hr. Itzenplitz. 
Muehler. Hr. Lippe Selchow. 
Hr. Eulenburg. 


(No. 6062.) Uklad pomiedzy Prusami a Brunswikiem, 
tyczacy sie przemiany w. zarzadzie kolei 
zelaznéj Altenbeken-Kreiensen. Z dnia 


31. Styczuia 1865. 


Wskutek zastrzeZonego w artykule 8. konwen- 
cyi Rzadowej z dnia 23. Lutego 1861. — tycza- 
ce) sie zbudowania kolei Zelaznej pomiedzy 
Altenbeken a Kreiensen — zawarcia osobnego 
ukladu, wzgledem przemiany w zarzadzie wyZ 
rzeczonej kolei zelaznej miedzy stacyami kolei 
zelaznéj Hoekster i Holzminden zaprowadzic 
sie majacéj, jako i wzgledem wyragrodzen, ze 
strony jednego Rzadu drugiemu ztad dawa- 
nemi byc majacych, zebrali sie celem prayjecia 
Potrzebnych wskutek tego czynnosci pelno- 
mocnicy udzial majacych Wysokich Rzad6w, 
Jako to: 


ze strony Krölewskiego Rzadu Pruskiego 
rzeczywisty tajny nadradzca regencyjny 
i dyrektor Ministeryalny August Lu- 
dwik Baron Reck, 


Seitens der Herzoglich Braunſchweigiſchen Re⸗ 
gierung der Generaldirektor Auguſt Phi⸗ 
lipp Chriſtian Theodor von Amsberg, 


5 und haben unter Vorbehalt der 
atifikation den nachſtehenden Vertrag verabredet 
und abgeſchloſſen: 


8.51 

Die Königlich Preußiſche Direktion der Welt: 
phaͤliſchen Eiſenbahn wird den geſammten und 
ausſchließlichen Fahrdienſt auf der Herzoglich 
Braunſchweigiſchen Eiſenbahnſtrecke zwiſchen der 
Preußiſchen Grenze und dem Bahnhofe Holz— 
minden uͤbernehmen und die dazu erforderlichen 
Maſchinen, ſowie das noͤthige Zugbegleitungs— 
perſonal ſtellen. 

§. 2. 

Die Herzoglich Braunſchweigiſche Eiſenbahn⸗ 
und Poſtdirektion wird zu dieſem Zwecke der 
Preußiſchen Verwaltung auf dem Bahnhofe Holz⸗ 
minden vier Maſchinen- und drei, noͤthigenfalls 
vier Wagenſtaͤnde, ſowie ein zur Aufbewahrung 
kleiner Materialien und Geraͤthe geeignetes Lokal 
zur ausſchließlichen Benutzung überlaffen, ſowie 
ferner den Weſtphaͤliſchen Maſchinen dort ſtets 
rechtzeitig den erforderlichen Waſſerbedarf liefern 
und dem Preußiſchen Zugperſonal fuͤr die Dauer 
ſeines zeitweiſen Aufenthalts in Holzminden an⸗ 
gemeſſene — von der Preußiſchen Verwaltung 
zu moͤblirende — Lokalitäten zuweiſen, dieſe auch 
ordnungsmaͤßig heizen, reinigen und beleuchten 
laſſen; endlich auch der Preußiſchen Verwaltung 
die Mitbenutzung der auf dem Bahnhofe zu Holz: 
minden liegenden Gleiſe, Weichen, Drehſcheiben 
und Schiebebuͤhnen geſtatten. 


§. 3. 

Die Signalvorrichtungen auf der im F. 1. ge⸗ 
dachten Strecke ſind von der Herzoglich Braun⸗ 
ſchweigiſchen Verwaltung nach demſelben Syſteme 
herzuſtellen, welches auf dem Preußiſchen Theile 
der Altenbeken⸗Kreienſener Bahn Anwendung ges 
funden hat. 
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ze strony Ksiazecego Rzadu Brunswickiego 
dyrektor generalny August Filip Chry- 
styan Teodör Amsberg, 


i umöwili i zawarli ze zastrzezeniem ratyfıka- 
cyi nastepujacy uklad: 


8. 1. 


Dyrek cya Krölewsko-Pruska kolei zelaznéj 
Westfalskiej przejmie cala i wylaczna sluzbe 
przewozowa na przestrzeni kolei zelaznéj Ksia- 
Zeco-Brunswickie) pomiedzy granica Pruska 
a dworcem kolei zelaznéj Holzminden i do- 
stawi potrzebne ku temu machiny jako i przy- 
nalezna usluge konwojowa. 


8. 2. 

Dyrekcya poczty i kolei zelaznéj Ksiazeco- 
Brunswicka przekaze w tym celu administracyi 
Pruskie) na dworcu kolei Zelazne) Holzmin- 
den cztery pociagi machin i trzy a w razie po- 
irzeby cztery pociagi wozöw, röwniez odpo- 
wiednia miejscowosc do przechowania dro- 
bnych materyalöw i sprzetöw na wylaczny 
uzytek, daléj dostarczac tamze zawsze bedzie 
wczesnie potrzebna dla Westfalskich machin 
wode i wyznaczy dla uslugi konwojowej Pru- 
skiej na czas przebytu tejze tymezasowego 
w Holzminden stösowne — przez administra- 
cye Pruska umeblowad sie majace — lokale, 
ktöre porzadnie opalac, czyscié i oswiecac 
kaze; nareszcie dozwoli administracyi Pruskie) 
wspölnego uzywania kolei, wiech, kragöw 
i szyb na dworcu kolei zelaznéj W Holzmin- 
den sie znajdujacych. 


8. 3. 


Przybory sygnalowe na przesirzeni w S. 1. 
wymienionéj winna administracya Brunswicka 
na ten sam system urzadzic, jaki na Pruskiéj 
czesci kolei zelaznéj Altenbeken-Kreiensen za- 
prowadzony zostal. 


[64*] 


$. 4. 

Die ordnungsmaͤßige Unterhaltung, Bewachung 
und Beleuchtung der im F. 1. erwähnten Strecke 
und des Bahnhofes Holzminden, ſowie ſaͤmmt⸗ 
licher auf beiden befindlichen Anlagen bleibt Sache 
der Braunſchweigiſchen Verwaltung, welche daher 
auch alle dadurch und dafuͤr entſtehenden Koſten 
ſelbſt und allein zu tragen hat. 


H. 5. 


Der Fahrdienſt auf der im F. 1. gedachten 
Strecke wird ausſchließlich durch Preußiſche Fahr⸗ 
beamte nach den Anordnungen der Koͤniglich 
Preußiſchen Verwaltung ausgefuͤhrt werden. 


Die genannten Beamten haben jedoch, fo lange 
ſie ſich auf dem Bahnhofe zu Holzminden be— 
finden, den dienſtlichen Anordnungen des dortigen 
Stationsvorſtehers Folge zu leiſten. 


H. 6. 
Der geſammte Stations- und Expeditionsdienſt 
auf dem Bahnhofe Holzminden bleibt augfchließ- 
lich Sache der Braunſchweigiſchen Verwaltung. 


Die Letztere wird indeß ihre Beamte anweiſen, 
den Betrieb nach der Preußiſchen Seite mit der: 
ſelben Sorgfalt und Genauigkeit, wie den eigenen 
Betrieb, zu verſehen. 

Fuͤr alle dienſtlichen Funktionen, welche die 
Abfertigung von Zuͤgen nach der Preußiſchen 
Bahn zum Zwecke haben, ſind die fuͤr die letztere 
geltenden Beſtimmungen und Reglements und die 
darauf bezuͤglichen Dienſtinſtruktionen, ſowie der 
Fahrplan der Preußiſchen Bahn maaßgebend, 
weshalb das Perſonal auch mit allen dieſen Vor⸗ 
ſchriften verſehen und zu deren genauer Befolgung 
durch die Herzoglich Braunſchweigiſche Eiſenbahn⸗ 
und Poſtdirektion verpflichtet werden ſoll. 


H. 7. 
Der Koͤniglich Preußiſchen Verwaltung liegt 
es ob, diejenigen Zuͤge, welche ſie von Holzminden 
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8. 4. 
Utrzymywanie, strat i oswiecanie I | vorca 
przestrzeni wi. 1. wymienionej jako l oboig? 
Holzminden, röwniez wszystkich PR obo- 
znajdujacych sie zakladöw pozostaje 5e, 
wiazkiem administracyi Brunswickidh,, ennie 
2 téj przyczyny ponosic winna sama 33 
wszystkie ztad i na cel ten wynikle kos 


6. 5. 


Sluzba przewozowa na przestrzen! 
wymienionej wylacznie przez Pruskic vekie 
dniköw wornych wedlug ustaw Nee ge 
administracyi Pruskiéj sprawowana be obytu 

Rzeczeni urzednicy atoli, przez 1 101. 
swego na dworcu w Holzminden, sluC elolo· 
porzadzen sluzbowych tamecznego pr⸗ 
nego stacyjnego powinni. 


Bar fach okspe“ 
Pelnienie wszelkiej stuäby stacyjne) 1e sie 
dycyjnéj na dworcu Holzminden 20 istracs! 
nadal wylacznie obowiazkiem adm 
Brunswickiéj. 26 ni. 
Takowa powinna atoli przy kazac AN ronie 
kom swym, azeby funkcye ku Pruskt ) noscit 
2. ta sama pelnili oglednoscia i dokla 
jak funkcye wlasne. h, slu- 
Dla wszystkich czynnoseci eluzbopg ei Pro: 
ulamine, 
k 


8. 7. 


Administracya Krölewsko-Prusk 
zang jest, pociagi te, ktöre z Holzmin 


wig⸗ 
den dale 


weiter zu bez 

ine 7a befördern hat, durch ihre eigenen Ma⸗ 
Fee den zu leasen. Die Herzoglich ran 
Yu Verwaltung fiellt hierzu das nöthige 
und Huͤlfsperſonal. 


8 
Bei H. 8. 
mit — Verwaltungen werden ſich in Nothfaͤllen 
(teren agen uud Lokomotiven und zwar mit 
Jagd wohl für den Fahr⸗, als für ben 
macht» nach Möglichkeit aushelfen. Für 
fat den wird gegenſeitig ein Betrag von 
“ oh pro Meile, reſp. pro Stunde Rangir⸗ 
duc dengonet für Wagen die Enſſchädigng 
Wagen Beſtiumungen des jeweilig beſtehenden 
enutzungs⸗Reglements berechnet. 


9 

3 a H. 9. 
du Rönfrolirung und Rapportirung der in 
Üben den gegenfeitig zu uͤbergebenden und zu 


auf Be Wagen wird jede Verwaltung 
Nat, ortigen Bahnhofe einen eigenen Beamten 


F. 10. 


ben die Tarife und Befoͤrderungs-Reglements 

EN Bra erkehr zwiſchen den Preußiſchen und 
Aan ſchwezgüchen Stationen, ſowie uͤber den 
bebe für die durchgehenden Zuͤge auf der 
VertingteRreienfener Bahn bleibt eine beſondere 
walbung ung zwiſchen den beiderſeitigen Ver⸗ 
h en vorbehalten. Ob und eventuell nach 
a) & Fahrplane Lokalzüge zwiſchen Holzminden 
achten beinen der Weſtiphaͤliſchen Bahn einzu⸗ 
de, eſtimimt lediglich die Direktion der letzteren. 
Hirter wird jedoch etwaige auf der Altenbeken⸗ 
wache Oban einzurichtende Lokalperſonenzuͤge, 
ehen 5 rter beruͤhren, ſtets auch bis Holzminden 
eſp. von dort abgehen laſſen. 


§. 11. 


dove Befiphälice Bahn zahlt an die Braun⸗ 
che Verwaltung als Entſchädigung für 
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ekspedyowad winna, ustawiac za pomoca wla- 
snych machin. Administracya Ksiazeco-Brun- 
swicka dostawi potrzebna ku temu sluzbe do- 
zorowa i pomocnicza. 


8. 8. 


Obiedwie administracye w razie potrzeby 
udzielac sobie beda nawzajem w miare mono- 
sci woz6w i lokomotyw, a ostatnich tak na cel 
jazdy jak na cel ustawiania. Za udzielenie lo- 
komotywy placid bedzie jedna drugiéj dwa ta- 
lary od mili czyli od godziny ustawiania, Wy- 
nagrodzenie za wozy 2as obliczane bedzie we- 
die ustaw istniejacego kazdoczesnie regula- 
minu, tyczacego sie uäywania WOZÖW. 


8. 9. 


Celem kontrolowania i zdawania raportu 
2 majacych w Holzminden byc przekazanemi 
i przejmowanemi wOZOW, administracya kazda 


na tamtejszym dworcu kolei zelaznej wlasnego 
umiesci urzednika. 


g. 10. 


Co do taryf jako i regulamin6w ekspedycyj- 
nych tyczacych sie jazdy pomiedzy stacyami 
Pruskiemi a Brunswickiemi, jako i planu jazdy 
dla przechodzacych pociagöw na kolei Alten- 
beken-Kreiensen zasirzegaja sobie obustronne 
administracye osobne porozumienie sie, Co 
do kwestyi czy a ewentualnie wedlug jakiego 
planu jazdy pociagi miejscowe pomiedzy Holz- 
minden a stacyami kolei Westfalskie) zapro- 
wadzone byd maja, stanowi li dyrekcya osta- 
iniej. Takowa atoli powinna pociagom mie)- 
scowym na kolei Altenbeken-Hoexter zapro- 
wadzié sie na przypadek majacym, prze2 Hoex- 
ter przechodzacym, kazdego csu pozwalac isé 
ab do Holzminden wzglednie 2 tamtad odcho- 


dzié. 
8111 


Kolej Westfalska placie bedzie administra- 
cyi Brunswickiejremuneräcy! za przyjete przez 


— 


die von letzterer nach $. 2. uͤbernommenen Lei⸗ 
ſtungen und Verpflichtungen ein Pauſchquantum 
von jährlich 500 Rthlr., geſchrieben fuͤnfhundert 
Thalern, in vierteljaͤhrlich postnumerando mit 
125 Rthlr. zahlbaren Raten. 


H. 12. 


Dagegen verguͤtet die Braunſchweigiſche Ver⸗ 
waltung der Preußiſchen fuͤr jede von den Ma— 
ſchinen der letzteren auf der im F. 1. gedachten 
Strecke zuruͤckgelegte Zugmeile einen Betrag von 
2 Rthlr. 15 Sgr., geſchrieben zwei Thaler funf⸗ 
zehn Silbergroſchen, gleichfalls vierteljaͤhrlich 
postnumerando zahlhahr, wogegen andererſeits 
die aus der Beförderung von Perſonen, Gepaͤck⸗ 
ſtuͤcken, Equipagen, Vieh und Gütern auf die 
oben erwaͤhnte Strecke fallenden Einnahmen aus⸗ 
ſchließlich der Braunſchweigiſchen Verwaltung ge⸗ 
buͤhren. 5 

H. 13. 


Etwaige auf der Bahn zwiſchen Hörter und 
Holzminden, reſp. auf dieſen beiden Bahnhoͤfen 
ſich ereignenden Schäden werden nach folgenden 
Grundſaͤtzen behandelt. 

Jede der beiden Verwaltungen traͤgt denjenigen 
Schaden ſelbſt, den ſie durch Zufall oder Schuld 
ihrer eigenen Beamten am eigenen Vermoͤgen 
erleidet; dagegen uͤbernimmt jede Verwaltung den 
Erſatz desjenigen Schadens, den ſie durch eigene 
Schuld, oder durch Verſehen ihrer eigenen Be⸗ 
amten, oder durch mangelhaften Zuſtand ihrer 
Betriebsmittel reſp. der ihr gehörigen Gleiſe, 
Weichen und Drehſcheiben ꝛc. der anderen Ver— 
waltung oder driiten Perſonen bereitet. In ſon⸗ 
ſtigen Faͤllen ruht dritten Perſonen gegenuͤber die 
Erſatzpflicht, ſoweit ſie begruͤndet werden kann, 
auf derjenigen e welcher die Strecke 
gehört, auf der die Beſchaͤdigung vorgekommen. 


§. 14. 


Gegenwaͤrtiges Abkommen tritt mit dem Tage 
der Betriebseroͤffnrung auf der ganzen Strecke 
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— 


; „„ sum? 
takowa podlug 8. 2. prestacye i bo wide che 
ryczaltowa 500 tal., wyraznie pieclus@ 7 ph 
rocznie, w kwartalnych postnumeran 


inych ratach po 125 tal. 


6. 12. 4 pb. 


Natomiast administracya Brunswies g, 
eic bedzie Pruskiéj za kazda mile pociat 1. 
ktöra machiny tejze na wymienione] . jnie 
przestrzeni ujada sume 2 tal. 15. sgr., W. g. 
dwöch talar6w pietnastu srebrnych gro to 
wniez kwartalnie postnumerando platnd, on 
z drugiej strony przypadajace na wyZ2 re ya 
przestrzen dochody za przewozenie 1 ennie 
gazy, ekwipaäöw, bydla i tadunköw WI ga 
do administracyi Brunswickiéj nalezec Pe 


SER: 


Szkody na kolei pomiedzy Hoexter ebe 
minden lub na obydwöch dworcac 
mogace sie wydarzyé, regulowane be 
dlug nastepujacych zasad. e 

Obie administracye, kazda za sieb! 
nosic bedzie szkode te, ktöra prze2 
dek lub wine wlasnych urzedniköw n 
suym majatku ucierpi; natomiast ka2da Ady 
nistracya bierze na sie wynagrodzenie ® k 
takiej, ktöraby z wlasnej winy lub wskul® 12 
winienia urzedniköw swych, albo tes # ch 
czyny niedostatecznych srodköw obroto ch 
wzglednie nalezacych do niej kolel, trie 
i kragow i t. d. drugiej administracyi lu 1275 
cim osobom wyrzadzié miala, W innych 0b 
padkach ciazy obowigzek wynagrodzenid Ole, 
trzecich, gdzie takowy udowodniony bye dzie 
administracyi téj, do ktöréj przesirzen, 5 
sie szkoda stala, nalezy. 


. 


6. 14. 


Niniejszy uklad staje sie waänym 
rozpoczecia ekspedycyi na calej pra 


2 dnieM 
estrꝛeni 
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Mh . 
dae on Rreienen und Altenbeken in Kraft. Daf- 
Thelen jd auf unbeſtimmte Zeit mit einer beiden 
LTE eit zuſtehenden einjaͤhrigen Kuͤndigung 


A H. 16. 
fen AS dieſem Vertragsverhaͤltniſſe etwa 
der ne che Streitigkeiten ſollen, ſoweit ſie nicht 
Beiden eidung und Verſtaͤndigung zwiſchen den 
durch & gen Hohen Staatsregierungen unterliegen, 
chiedsrichter entſchieden werden, von denen 
ine hei 1 75 wi und zwar 
‚ Otreitfache nicht betheiligte, zum 
Denen Eiſenbahnvereine gehörige Eiſenbahn⸗ 
Seien, erwählt, und welche bei Meinungs: 
Mann eu beit eine dritte Verwaltung zum Ob: 
Tri nen, Verzoͤgert einer der ftreitenden 
Abt unf die ihm durch einen Notar oder ge⸗ 
Ve finiete Aufforderung des Gegners Die 
Och 9 eines Schiedsrichters länger als vier 
ber, geo muß er ſich gefallen laſſen, daß der 
% Aon ide Schiedsrichter ernennt. 
iu Sema ſich die Schiedsrichter über die Wahl 
Ahe anns nicht einigen, ſo hat jeder einen 
eden Ang enen und es entſcheidet zwiſchen 
35 bos. 
and aber ein Schiedsrichter mit der Er⸗ 
in die des Obmanns länger als vier Wochen 
Aung n gerichtlich oder durch einen Notar 
Mn, Aufforderung dazu, fo entſcheidet der 
en Lege es anderen Theiles allein. 
Re 1 den ſchieds richterlichen Ausſpruch iſt 
De smittel nicht zulaͤſſig. 
den Beſtimmung vertritt die Stelle eines 
Meg, den Parteien abzuſchließenden Kompro⸗ 


0 F. 16. 

unden Miehender Vertrag ift in zwei gleichlaus 

lmächtiamplaren ausgefertigt und von den Be⸗ 

aua unterzeichnet und beſiegelt worden. 

ungen N e ſoll den beiderſeitigen Hohen Regie: 
r Ertheilung der Genehmigung, welche 


miedzy Kreiensen a Altenbeken. Takowy za- 
wiera sie na czas niepewny ze zastrzezeniem 
obu stronom prawa wypowiedzenia go jedno- 
rocznego kazdej chwili. 


8.15. 


Wszystkie ztego ukladu mogace wyniknaé 
spory maja, jezeli takowe nie ulegaja zalatwie- 
niu i porozumieniu sig zsoba Wysokich obu- 
stronnych Rzadöw Panstw, przez sedziöw po- 
lubownych byc rozstrzygane, na ktörych kazda 
administracya wybiera jednego i to administra- 
cye kolei zelaznéj do zwiazku kolei Zelaznych 
Niemieckich nalezaca, w sporze udzialu nie 
majaca, a klörzy wrazie przeciwnego zdania 
mianuja rozjemca trzecia administracye. Je- 
zeliby jedna ze spornych czesci na wezwanie 
przeciwnika przez notaryusza lub sadowo je) 
wreczone wyznaczenie sedziego polubownego 
przez dluzéj jak cztery tygodnie zwlec miala, 
w takim razie na wybör obydwöch sedziöw po- 
lubownych przez druga strong zezwolic musi. 

Jezeli sie sedziowie polubowni na obör 
rozjemcy zgodzic nie moga, natenczas kazdy 
z nich mianuje jednego a pomiedzy tymi roz- 
strzyga los. 

Jezeli zas sedzia polubowny mianowanie 
rozjemcy na wezwanie sadowo lub przez nota- 
ryusza mu wreczone przez dluzéj jak catery 
tygodnie zwleka, natenczas rozjemca przeci- 
wne) strony sam rozstrzygaé ma. 

Wyrok sedziego polubownego nie ulega 
apelacyi. . 

Postanowienie to zastepuje miejsce maja- 
cego sie pomiedzy stronami zawrzec poje- 
dnania. 

§. 16. 


Powyäszy uklad w dwöch zgodnych eksem- 
plarzach wygotowany, przez pelnomocniköw 
podpisany i pieczeciq opatrzony zostal. 

Takowy obustronnym Wysokim Rzadom 
celem udzielenia mu potwierdzenia, ktöre na 


von dem Königlich Preußiſchen Minifterium der 
auswärtigen Angelegenheiten für Preußen und 
von dem Herzoglich Braunſchweigiſchen Staats⸗ 
miniſterium fuͤr Braunſchweig erfolgen wird, vor⸗ 
gelegt und ſollen alsdann die ſo ratifizirten Ur⸗ 
kunden gegen einander ausgetauſcht werden. 


So geſchehen Berlin, am 31. Januar 1865. 


(L. 8.) v. d. Reck. (I. S.) v. Amsberg. 


Der vorſtehende Vertrag iſt ratifizirt und die 
5 e un der Ratifikations-Urkunden bewirkt 
worden. 
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Prusy ze strony Krölewsko - Pruskieß® m 
nisteryum spraw zewnetrznych a 11 Mini- 
swik ze strony Ksiazeco-Brunswickiete em 
steryum stanu nastapi, przediozony a P mie 
uchwalone w ten sposöb dokumenta 
nione nawzajem zostana. 

Tak sie dzialo w Berlinie, pod 
cznia 1865. 


(L. S.) Reck. (L S) Amsber& 


dniem 31.800. 


ymiana dor 


POwyzszy uklad uchwalony a W niong 40° 


kumentöw ratyfikacyjnych uskutecz 
stala. 


——— — ͤ ũm 


(Nr. 6063.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 3. April 1865., be⸗ 
treffend zwei Abaͤnderungen der Statuten der 
ſtaͤndiſchen Darlehnskaſſe fuͤr die Provinz 
Schleſien. 


Auf den Bericht vom 22. Maͤrz d. J. will 
Ich, dem Antrage des achtzehnten Provinzialland⸗ 
tages der Provinz Schleſien in der beiliegenden 
Petition vom 20. Oktober v. J. entſprechend, den 
nachfolgenden Aenderungen der durch die Aller: 
hoͤchſte Order vom 5. Dezember 1854. (Geſetz⸗ 
Samml. ©. 963.) beftätigten Statuten der ſtaͤn⸗ 
diſchen Darlehnskaſſe für die Provinz Schleſien: 


1) Es ſoll dem Markgrafthum Oberlauſitz, zur 
Verfügung des Kommunallandtages deſſel⸗ 
ben, der Antheil an dem Vermoͤgen der Pro⸗ 
vinzial⸗Darlehnskaſſe, wie ſolches durch den 
Rechnungsabſchluß vom 31. Dezember 1864. 
nachgewieſen werden wird, nach dem Ver⸗ 
haͤltniß, in welchem die Oberlauſitz zu dem 
Betriebsfonds der Darlehnhskaſſe beigetragen 
hat, bis zum 1. Juli 1867. mit der Wirkung 
baar ausgezahlt werden, daß die Oberlauſitz 
dadurch hinſichtlich aller ihrer Rechte an das 
Vermögen der Darlehnskaſſe vollſtaͤndig ab⸗ 
gefunden iſt, vom 1. Januar 1865. ab bis 


1 3. Kier 
(No. 6063.) Najwyäsze rozporzadzenie 2 dnia 4 
tnia 1865., tyczace sie dwöch 92 155 pro‘ 
tulow stanowej kasy pozyczkoW© 
wiucyi Szlaskiéj. 


Na sprawozdanie z dnia 22. Marca , b. 
lam, stösownie do wniosku osmnastese 
prowincyalnego prowincyi Szlaskie) . , lla. 
czonéj petycyi 2 dnia 20. Pazdziernik? wier 
wartego, nastepujacym odmianom, 

dzonych Najwyzszym orderem 2 dul, stan 
dnia 1854. (Zbiör praw str. 963) statut 1 skiel‘ 
wej kasy pozäyczkowej dla prowincy! 195 

aach, ob» 


1) azeby Markgrabstwu Görne) LU f 
bo 


dyspozycyi sejmu komunalneg 4 
czastka majatku kasy prowineyal® kö, 
zyczkowej, jaki zamkniecie rachü 510 
2 dnia 21. Grudnia 1864. WV kale; 0 fun‘ 
sunku, w jakim Görna Luzacy@ ej 
duszu obrotowego kasy pozyczko“, 
przyczyniala, a do 1. Lipca 1 } m) 
skutkiem gotöwka wyplacona zostat 
Görna Luzacya tem samem co do 
kich praw swoich do majatku ! 90 
zyczkowe) zupelnie byla zaspokO)D od 
kwoly zaspokojenia zas, poc2aW 


' 
I 


| 


N 


— 1 


u 
25 Zahlungstage aber der Abfindungsbe⸗ 
Er vier Prozent verzinft werden; 
Frffen overbänden werden die Amortiſations⸗ 
kaſſe für ihre aus der Provinzial⸗Darlehns⸗ 
Jahre nommenen Darlehen noch um acht 
zum e, alſo bis zum Jahre 1891. reſp. bis 
und ai Jahre 1894., verlängert; 
Nerz 1859 2. im Anſchluß an die Order vom 28. 
Reine land, (Geſetz-Samml. S. 345.) hierdurch 
ig 0 Genehmigung ertheilen. 
zu rlaß i ˖ „€ 
veriſfentſi 22 iſt durch die Geſetz-Sammlung 


Berlin, den 3. April 1865. 


Wilhelm. 


v. Bodelſchwingh. v. Selchow. 
8 Gr. zu Eulenburg. 
wͤrthſhanminiſter, den Miniſter fuͤr die land⸗ 
ftlichen Angelegenheiten und den Minifter 
des Innern. 


Gr. 
boot Bekanntmachung der Miniſterial⸗Erklaͤrung, 
betreffend die Uebereinkunft zwiſchen Preu— 
fen und dem Großherzogthum Oldenburg 
wegen Verhuͤtung und Beſtrafung von Forſt⸗ 
und anderen Freveln und Polizei-Uebertre— 
tungen. Vom 23. April 1865. 


ra E 
Nie die Königlich Preußiſche Regierung 
ligrengek roßherzoglich Oldenburgiſchen Regierung 
828. in nen ift, der zwifchen ihnen am 26. Mai 
And Beſir etreff der Maaßregeln zur Verhuͤtung 

gen abtun der Forſtfrevel in den Grenzwal⸗ 
Ausdehne geſchloſſenen Konvention eine weitere 
Pen, al unter anderweiten Beſtimmungen zu 
achten K ären dieſelben mit Aufhebung der ge⸗ 
dg onvention zu dieſem Zwecke Folgendes: 

5. Gr. 6063-6064.) 


1. Stycznia 1865. a2 do terminu zaplaty 
oplacalo sie prowizyi po cztery od sta; 
2) towarzystwom grobelnym przedluzaja sie 
termina umorzenia wzietych przez nie 
z kasy poöyezkowe) prowincyalnéj po2y- 
czek jeszeze na lat osm, a Wied do roku 
1891. wzglednie do roku 1894.; 
a to co do 2. w dodatku do Orderu 2 dnia 
28. Marca 1859. (Zbiör praw str. 345) niniej- 
szem Moje Monarsze przyzwolenie. 
Rozporzadzenie to przez Zbiör praw oglo- 
sic nalezy. 
Berlin, dnia 3. Kwietnia 1865. 


Wilhelm. 


Bodelschwingh. Selchow. 
Hr. Eulenburg. 


Do 
Ministra finansöw, Ministra spraw gospodar- 
skich i Ministra spraw wewnetrznych. 


(No. 6064.) Obwieszezenie o$wiadezenia Ministeryal- 
nego, tyczacego sig umOwy pomiedzy 
Prusami a Wielkim Ksiestwem Oldenburg- 
skim celem zapobiezenia i karania lesnych 
i innych kontrawencyi jako i przestepstw 
policyjnych. Z dnia 23. Kwietnia 1865. 


Raad Krölewsko-Pruski i Raad Wielko-Ksie- 
ski Oldenburgski umöwiwszy nadanie zawar- 
téj pomigdzy soba pod dniem 26. Maja 1838. 
konwencyi, tyczacéj sie srodköw ku zapobie- 
zeniu i karaniu kontrawencyi lesnych w lasach 
pogranicznych, wiekszego rozszerzenia pod 
inakszemi ustawami, os wiadczaja w tym celu 
za zniesieniem rzeczonéj konwencyi, co na- 


tepuje: 
stepuje [65] 


Art. 1. 


Beide kontrahirende Regierungen verpflichten 
ſich, eine jede diejenigen Forſt⸗, Feld⸗, Jagd⸗ und 
Fiſchereifrevel und A e ee ee inglei⸗ 
chen diejenigen Frevel und Polizei⸗Uebertretungen 
an Baumpflanzungen, Waſſerbau-Anlagen, Eiſen⸗ 
bahnen, Staatsſtraßen und Vizinalwegen, welche 
von ihren Staatsangehoͤrigen im Staatsgebiete 
der anderen Regierung verübt find, ebenſo zu un⸗ 
terſuchen und zu beſtrafen, als wenn ſie im eigenen 
Staatsgebiete veruͤbt worden waͤren. 


Bei ihren Befugniſſen, nach ihrem Geſetze die 
auf ihrem Gebiete betroffenen und arretirten aus: 
laͤndiſchen Frevler beſtrafen zu laſſen, bewendet es 
auch fernerhin. 

Art. 2. 


Fuͤr die Konſtatirung eines der in Artikel 1. 
bezeichneten Frevel, welcher von einem Angehoͤri⸗ 
gen des einen Staates in dem Gebiete des an- 
deren begangen worden, ſoll den Protokollen, Aus⸗ 
ſagen und Abſchaͤtzungen, welche von den kompe⸗ 
tenten Forſt⸗, Polizei- und ſonſtigen zuftändigen 
Beamten des Orts reſp. Bezirks des begangenen 
Frevels aufgenommen worden, derſelbe Glaube 
von der zur Aburtheilung zuſtaͤndigen Behoͤrde 
beigemeſſen werden, welchen die Geſetze den Pro— 
tokollen und Abſchaͤtzungen der inlaͤndiſchen Be: 
amten beilegen. 

Art. 3. 


Von den beiderſeitigen Behoͤrden ſoll zur Ent⸗ 
deckung der Frevler alle moͤgliche Huͤlfe geleiſtet 
werden. 

Namentlich ſollen die beiderſeitigen Forſt⸗ und 
Polizeibeamten befugt fein, die Spur der Frevler 
in das fremde Gebiet zu verfolgen und letztere 
auf dem fremden Gebiete zu verhaften, jedoch mit 
der Verbindlichkeit, die Arretirten unverzuͤglich an 
die naͤchſte Polizei⸗ oder Juſtizbehoͤrde deſſelben 
Gebiets abzuliefern, damit daſelbſt ihr Name und 
Wohnort ausgemittelt werden kann. 
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Art. 1. a 1 sie, 

Oba kontraktujace Rzady zobowiezul 4 
do sledzenia i karania popelnionych ua 
danych jednego Rzadu na terytoryum f olo- 
drugiego Rzadu, kontrawencyi lesnych, 172 
wych, dowieckich i rybolöwcezych jako cn 
stepstw policyjnych, tudziez Lope n 
i przestepstw policyjnych, ktörychby_ ko 
zagajnikach, zukladach budowli wodny£i dro- 
lejach zelaznych, traktach Rzadowych ! sa 
gach wicinalnych dopusci€ miano, W er rajl 
sposöb, jak gdyby takowe we wlasnyM 
popelnione byly. ch 

Prawa ich, ce sie karania 40yba o- 
i schwytanych u siebie przestepeöw e iq sie 
ziemskich wedlug ustaw wlasnych, 20814) 
nadal w mocy. 


Art. 2. ry 

8 a 
Dla ukonstatowania oznaczonych W pod- 
kule 1. kontrawencyi, popelnionych pre dru- 


danego jednego Rzadu na terytoryunt g. 
giego Rzadu, maja czynnosci, zeznania! inych 
cowania, przyjete przez lesnych, polie miej- 
jako i innych wlasciwych urzeduibſ pre- 
scowych wzglednie obwodowych, 8 1 ladzy- 
stepstwo popelnione, te sama miec 5 n056 
do sadzenia sprawy wlasciwej, wiaro80 „co“ 
jaka prawa przypisuja czynnosciom 1 © 
waniom urzedniköw krajowych. 


Art. 3. nin 

Obustronne wladze winne przy zlede pie 
Przestepcow kazdéj mozebnéj udzielac 
pomocy. 

Mianowicie sluzyé bedzie obustro 
urzednikom lesnym i policyjnym prawo, ter) 
nia sie za sladem przestęepcow na obe . 
toryum, tudziez pojmania ich na obcem : 
toryum, zobowiazkiem atoli, odstawienld a- 
zwlocznego aresztowanych do najblizsze] 


nnym 
* 


day policyjnej lub sadowèj tego ter gessLanis 


azeby tamze nazwisko i miejsce zami 


ich moglo zostac wyposrodkowane. 


5 


Sin dalle hierbei im Gebiete des anderen 
der verfol ine Hausſuchung nothwendig wird, hat 
Ortspoli gende Beamte ſich zu dem Ende an die 
wende and hörde der betreffenden Gemeinde zu 
aufpforder dieſelbe zur Vornahme der Viſitation 
fun 3 Die bei der Hausſuchung aufge⸗ 
bigeichnete als Objekte des begangenen Frevels 
bungen. n Gegenftände find in Verwahrung zu 
ofen; Der Vollzug der Requiſition erfolgt 
für den Requirirenden. 


Ueber d; Art. 4. 
Aufzug die Hausſuchung ist ſofort ein Protokoll 
irn Eine Ausfertigung deſſelben ift dem 
der oro. en Beamten einzuhaͤndigen, eine zweite 
Üpujepg edten Behörde des requirirten Beamten 
. Den Art. 5. 
in den zunterſuchenden und beſtrafenden Behoͤrden 
demach liderſeitigen Staaten wird es zur Pflicht 
lieg, , De Unterfuchung und Beſtrafung der 
N nach den Frevel ſo ſchleunig vorzunehmen, als 
bandes en hieruͤber beſtehenden Vorſchriften des 
5 aug, ür immer thunlich iſt, auch insbeſondere 
8 Un Seichneten oder ſehr bedeutenden Freveln 
mee ang in jedem einzelnen Falle ſogleich 
aſſen. 
agu fänzagen uͤber veruͤbte Frevel ſollen der 
gelbe, Behoͤrde in zweifacher Ausfertigung 
Eu N der requirirenden Behörde foll das Er- 
| ufo; Unterſuchung mitgetheilt und von dem 
zug jedesmal Kenntniß gegeben werden. 


di Die V E Art. 6. 

00 Deitrej ollziehung der Straferkenntniſſe, ſowie 
here; Übung der den Flur, Wald⸗, Jagd⸗ und 
iM agel igenthümern zuerkannten Entſchaͤdi⸗ 
l mit b geſchieht nach den Landesgeſetzen und 
widen. er thunlichſten Neſchlemnig ug bewirkt 
dend z Die erkannte Geld⸗ oder Arbeitsſtrafe 


Men, IM Vortheile desjenigen Staats vollzogen, 
don en Dtbe die Strafe erkannt hat. Wird 


revler die Zahlung des Betrages der 


Gdyby przy tej sposobnosci na terytoryum 
drugiego Panstwa rewizya domu miala sie stac 
potrzebna, natenczas urzednik scigajacy wi- 
nien tym koncem udac sig do wladzy policyj- 
nej miejscowej wlasciwéj gminy i one do od- 
bycia poszukiwania  zawezwac. ı Wykryte pray 
rewizyi rzeczy, oznaczone jako przedmioty po- 
pelnionéj kontrawencyi, nalezy zabrac w aser- 
wacye. Spelnienie rekwizycyi odbedzie sie bez 
kosztöw dla rekwirujacego. 


Art. 4. 

Z odbytéj rewizyi domu natychmiast czyn- 
nosé przyjac nalezy. Jedno wygotowanie tejäe 
urzednikowi rekwirujacemu wreczone, drugie 
przelozonej wladzy urzednika rekwirujacego, 
przeslane byé powinno. 


Art.5. 

Wladze sledztwo prowadzace i karzace 
w obu Panstwach obwiezuje sie, do przedsie- 
wziecia sledztwa i ukarania zaszlych przestepstw 
tak spiesznego, jakie tylko wedle istniejacych 
pod tym wzgledem ustaw krajowych jest mo- 
zebném, mianowicie te przy osobliwszych lub 
znacznych bardzo kontrawencyach do roz- 
poczecia w kazdym pojedynezym przypadku 
sledztwa niebawem. 

Doniesienia tyczace sig popelnionych prze- 
stepstw powinny rekwirowanéj wladzy w dwo- 
jakim wygotowaniu byé przesylane, a rekwiru- 
jacéj wtadzy wypadek sledztwa zakomunikowac 
i o wymierzeniu kary kazda raza zawiadomic 
ja nale2y. 

Art. 6. 

Spelnienie wyroköw karnych, tudzies scia- 
ganie przyznanych wlascicielom polowym, le- 
snym, lowieckim i rybolowczym kwot wyna- 
grodzenia nastapi wediug ustaw krajowych, 
i ile moznosci przyspieszone byc ma. Kara za- 
wyrokowana pieniezna lub robocza spelniona 
bedzie na korzysc tego Rzadu, ktörego wladza 
karę zawyrokowala. Wrazie nie UlS2czenia sie 
przestepcy ze zawyrokowane) przeciwko niemu 


— 


gegen ihn erkannten Geldſtrafe, des Werth- oder 
Schadenerſatzes, der Koſten und Pfandgebuͤhren 
nicht vollftändig, ſondern nur zum Theil geleifter, 
ſo werden von dem eingezogenen Gelde zuerſt die 
Denunziantengebuͤhren, wo ſolche geſetzlich beſtehen, 
ſodann die Koſten, dann der Erſatz des Schadens 
und Werthes und zuletzt die Strafe, ſoweit es 
zureicht, bezahlt. 
Art. 7. 

Gegenwaͤrtige im Namen Seiner Majeſtaͤt des 
Koͤnigs von Preußen und Seiner Koͤniglichen Hoheit 
des Großherzogs von Oldenburg ausgefertigte Erklaͤ— 
rung ſoll nach erfolgter gegenfeitiger Auswechſelung 
Kraft und Wirkſamkeit in den beiderſeitigen Landen 
haben und oͤffentlich bekannt gemacht werden. 

Zur Urkunde deſſen iſt Koͤniglich Preußiſcher 
Seits die gegenwärtige Miniſterial⸗Erklaͤrung aus⸗ 
gefertigt und ſolche mit dem Koͤniglichen Inſiegel 
verſehen worden. 

Berlin, den 23. April 1865. 


Der Königlich Preußiſche Präſident des 
Staatsminiſteriums und Miniſter der 
auswärtigen Angelegenheiten. 

(L. S.) v. Bismarck-Schoͤn hauſen. 


Vorſtehende Miniſterial⸗Erklaͤrung wird, nachdem 

fie gegen eine uͤbereinſtimmende Erklaͤrung des 

Großherzoglich Oldenburgiſchen Staatsminiſte⸗ 

riums vom 7. April d. J. ausgewechſelt worden, 

hierdurch zur oͤffentlichen Kenntniß gebracht. 
Berlin, den 23. April 1865. 


Der Miniſter der auswärtigen 


Angelegenheiten. 
v. Bismarck-Schoͤnhauſen. 
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kary pienieänej, ze zwröcenia wartosei lub 55 
nagrodzenia szkody, z kosztöw i fantowegt ; 
kowitego ale raczej czesciowego tylko, 3 
ze sciagnionych pieniedzy nasamprzo awem 
grodzenie denuncyacyi, gdzie takowe 1600 
przepisane jest, potem koszta, daléj 2%½ 0 star- 
szkody i wartosci a w koncu kara, ware 
czenia pieniedzy, pokryte byc maja. 


Art. 7. roh 
Niniejsze, wimieniu Najjasniejszego Wiel 
Pruskiego i Jego Krölewskiej Wysok OSC! wane 
kiego Ksiaäecia Oldenburgskiego wygol0! wi 
oswiadczenie, po nastapionej wzajemne) e 
mianie moc i wage w obudwu krajac 
i publicznie ogloszone byc ma. > 
Na dowöd niniejsze obwieszczenie nr 5 
ryalne ze strony Krölewsko-Pruskiej W358 %. 
wane i w pieczed Krolewska opatrzon® 
stalo. 
Berlin, dnia 23. Kwietnia 1865. 


Krölewsko - Pruski prezes Minis 
stwa stanu i Minister spra” 
zagranieznych. 
(L. S) Bismarck- Schoenhause" 


ter” 


Powyisze oswiadczenie Ministeryalne, p a 
mienieniu go na zgodne oswiadczenie burg‘ 
sterstwa stanu Wielkiego Xiestwa Oldenb gi. 
skiego z dnia 7. Kwietnia r. b. podaje M 
niejszem do publicznej wiadomosci. 

Berlin, dnia 23. Kwietnia 1865. 


Minister spraw zagraniczuy ch. 


Bismarck-SchoenhausenR: 


Redigirt im Büreau des Staats. Minifteriums. 


Berlin, gebruckt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei 


(R. v. Decker). 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu- 


rn 
Berlin, ezeionkami Krélewskiéj Tajnéj Nadworne * 
(R. Decker). 


